
• CLAUDIA DIMIU 

A. Davila 
traducînd 

din Heinrich 
von Kleist 

Găsind, prin diverse arhive, probe că 
Davila s-a indeletnicit cu intocmirea unei 
versiuni româneşti după cea mai reuşită 
comed ie germană, Der zerbrochene Krug 
de Kleist, cercetăto.rul încearcă o satis
fac�ie mai ITial"e decit in cazul altor des
coperh�i. Pentru că semnHicaţia apro
pierii scriitorului nostru de cel străin t: 
cu totul aparte. In planul istoriei lite
rare, apropierea lui Davi·la de Kleist a
pare ca un fel de reabi1itare a culturii 
noastre, care părea să fi contactat atit 
de tîrziu cunoscuta piesă din repertoriul 
universal - abi•a in 1958, prin traduce
rea lui Ion MarLn Sadoveanu, cea dintîi 
publicată. In planul conturării profilului 
lui Davila, descoperirea argumentează, o 
da:tă in plus, că a fost un om de condei 
cu un gust orientat sigwr spre calitate. 
Versiunea lui Davila din Kleist a rămas 
inedită pină azi, deoarece a fost pregă
tită anume pentru scenă, nu pentru tipar. 

Ni se pare foame important atl"t faptul 
că de La autorul lui Vlalcu-VodlL ne-a 
rămas o traducere a Ulclorului sflLrîmat, 
cit şi faptul că a incercat să se reali
zeze, dacă nu in teatrul condus de el, 
măca;r in altul, un spectacol cu această 
piesă. 

Cunoaştem două documente care con
ţin munaa de translare a piesei lui Kleist 
in româneşte de către Dav.ila : un caiet
dactLlo�mmă, existent 1a Biblroteca Tea
truJui Naţional, şi altu�. aflat in Arhiva 
Muzeului Literaturi.i Române. Rezultate 

ale unei duble daotilo�rafieri - dimen

sLuniJe filelor, culoarea Hterei, ca şi tit

lul dHeră de la un caiet La altUJI. - cele 

două documEl!'IJte probează că munca pen

tru realiZI!Lrea echivalenţei româneşti a 

fost serioasă şi s-a desfăşurat in etape. 

Tex·tn.W. de la Teatrul Naţional ni se 

prezintă mai interesant, purtind marca 
tentartivelor de a-1 pume in scenă : sem-

ne în creion de diferite culori, atrăgînd 
atenţia asupra mişcării fizice ori sufle
teşti a personajelor ; notaţii precizînd, lo
cul actorului în scenă ; semne pentru 
pauze în debitarea textului ; desene ale 
împlantării decorului in scenă (pe pri
ma şi pe ultima filă) ; toate acestea con
feră caietulu i valoarea unui caiet de re
gie. Cam rudimenta.r, cum se întocmeau 
în acei ani,  totuşi , caiet de regie. 

Mihai Vasiliu, in monografia A. Davila 
(Bucureşti, 1965), citează o scrisoare a 
autorului lui Vlaicu-VOdă către Corneliu 
Moldoveanu. in care e vorba despre a
cest text : .. Iubite Domnule Moldoveanu, 
( . . . ) Dacă în alcătuirea repertoriului Tea
trului Naţional, ai nevoie de o premieră 
bună pentru lunile Martie sau Aprilie 
viitor, ţ i n  la dispoziţia Dumitale un 
«Spectacle-coupe.. de trei piese in un 
act, una de mine, alta de Victor Eftimiu, 
şi, a treia, o tradu�ere (versiune româ
nească, făcută de mine) după piesa ce
lebră a lui Heinrich von Kleisrt (der 
zerbrochene Krug) . Ou toată simpatia 
A. Davd,la. "  Scrisoarea este datată 28 
septembrie 1925. Am putea deduce că 
Davila s-a ostenit cu piesa lui Kleist în 
anii ingraţi, dificiH, ai neputinţei sale 
fizice. Pe fila care enumeră personajele 
observăm, însă, sCI'ise în creion aproape 
şters, două propuneri de distribuţie. In
tr-una (mai estompată decit cealaltă) ci
tim, printre altele, numele actriţelor So
nia (neinsotit de nume1e de familie) şi 
Cleo Pan, ca şi al lui Constantin Ra
dovici .  tn cea de--a doua, distingem din 
nou : Sonia, ca şi Antonescu, Săvulescu, 
Ata.nas1u, Sa.dova. Pl'ima, cea care con
ţine numele lui Radovici , (decedat in 
1916) anted.atează traducerea. Ea a fost 
:real'izată între. anii 1911�1912 pentru 
compania Davila, cind maTele actor fă
cea pamte, în adevăr, din colectivul Tea
trului Modern. Adică exact cînd condu
cătorul formaţiei era atacat pentru re
pertoriul promovat . . .  

Davila va fi văzut in această piesă 
despre un judecător supus el însuşi ju
decăţii po&ibili.tatea de a le asigura ro
luri pe măsură mariJor actori din trupa 
sa. Creatonul lui Vlaicu-VodlL - dramă 
istorrică în care latura psihologică .a per
sonajelor esrte atit de sigur, atit de subtil 
reaHzată - va fi preţuirt Îil1 cel mai inalt 
grad viaţa suiletească pusă în mişcare 
de Kleis-t in piesa sa ; dezbinările - ter
minate cu concHiei'Ii ori cu rupturi totale 
(dintre tată-fiu, ma.mă-f.idcă, iubit-iubită, 
şef-subaltern, viitoare soacră-viitor gine
re etc.) ; ag�lomerarea şi �adarea 
încureăturilor (de replici, de hotărî:ri, de 
încercări de a deznoda situatii încîlcite), 
care cuilminează in acel proces in pro
ces, întîmplări ale unei acţun.i de o anu-
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In memoriam 

Ioan Massoff 

In somptuoasa linişte a Bibliotecii Academiei, i n  dcpozitcle Arhi \•clo•· Sta
tului, in muzee şi colecţii particulare, popasurile sale s-au numărat in decenii. 
Pr�tutindcni unde trecutul scenei naţi-onale era \'iu in mărturii, (') stringca, cu 
snis marunt �i rotunjit, in caiete şcolare, o cronică amănunţită şi vastă, tre
cută tiparului in opt volume : Tea trul rom<lnesc - privire i storică (editate în 
anii 1961-1981). 

Intreaga operă istoriografică a lui Ioan Massoff se aşază in jurul ac<Jstei 
monumentale infăptuiri. Căci, de la debutul din "Rampa" (1924), de la interviurile 
.,despre ei şi despre alţii" cu oameni însemnaU ai culturii (strînse in volum in 
19i3), pînă la biografiile actoriceşti Matei Millo şi timpul său (1939), Viaţa l u i  
Tănase, Viata lui Tony Bulandra (1947), 1. D .  I onescu d e  l a  "lunion" (1965), Te
norul Ioan Biijen.aru şi vremea l ui (1970), Pclre Liciu şi V'remea lui (19il), Ion 
Lllncovescu (19·i9) etc., faptele sale de condei erau adinci sondaje in epoci tea
trale . ce-I pasionau şi care urmau să capete, in Istoria sa, perspective decisive 
pentru explicarea afirmării şi consolidării artei teatrale româneşti. 

Secretar literar al Teatrului Naţional din Bucureşti - vreme de patru de
cenii ! -, a schiţat, intiiul, istoria gloriosului aşczămint (1937) ; 1-a urmat pe 
poetul naţional in J)Cregrinările ,,căru(clor cu paiaţe" - Eminescu şi  teall'ul 
(196<1) : a scris romane, schiţe vesele din lumea culiselor : a lăsat in gazete mii 

de articole, şi plănuia - după ce a incheiat cu greu un volum de e11·ocări prin 
portrete celebre - un roman. Debutase ca romancier, in 1934 (Fard) . 

Nu s-a crutat defel, avea şcoala aspră a gazetăriei antebelice. Scrisul i-a 
fost binefacere chiar i n  grea suferinţă. Cu condeiul şi cărţile sale a răzbU prin 
ani, demn, cu mare iubire pentru oameni. Evocatorul atitor slujitori ai Thaliel, 
cel car<' a luminat fiecăruia partea lui de însemnătate sub reflcctoarc. vorbea tot 
mai des, in promenadele noastre de împătimiţi bucureşteni, despre A. Davila şi 
Paul Gusty, mentorii tinereţii sale. li chema in memorie, mul�umindu-le şi la 
adinca senectute pentru cit il şcoliseră în vremea întîiului zbor. 

Ioan Massof, vă mulţumeşte, la rindu-l, ucenicul domniei-voastre, 

(Continuare de la p. 79) 
mită factură, fată de care, spre deosebire 
de Goethe, Davila s-a arătat sensibil. Se 
ştie că, la premiera absolută a piesei, 
Goethe a fragmentat-o, prin două pauze. 
în trei părţi .  Ceea ce a dus la i nsuccesul 
atit de dureros pentru autor. 

Şi Davila a simţit nevoia de a i nter
veni in actul care, deşi foarte bine con
struit, este cam lung. p,iesa lui Kleist e 
în versuri . (Tot in versuri avea s-o pu
blice, în 1957, Ion Marin Sadoveanu, cu
noscut pînă astăzi ca intiiul ei traducă
tor in româneşte.) Drept care, Davila 
optează pentru o versiune în proză, mai 
aptă să contribuie la reliefarca comicu
lui de replică şi de situaţie. Ca atare, 
unele replici se prezintă într-o abia per-
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ceptibilă comprimare. Păstrînd întreg 
sensul spusei personajelor, da1· exprimîn
du-1 ceva mai concis, Davi l.a a întocmit 
o versiune mai convenabilă unei deve
niM scenice. 

Post-scriptum-ul scrisorii către Corne
liu Moldoveanu precizează "Pentrl! acest 
spectacol nu vei avea qe făcut nici u n  
decor". N u  credem c ă  Davila s e  gîndea 
să-i propună directm,ului de atunci al 
Teatrului Naţional un spectacol i n  deco
ruri vechi, ci că il vedea realizat in scena 
nudă, formulă teatra l ă  nouă, şi de mare 
interes în epocă. 

Cu această contribuţie la consolidarea 
repertoriului teatrelor noastre, A Davila 
ne apare ca un scriitO!' mai multilateral, 
mai bogat în intenţii .  
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